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TERMS AND CONDITIONS

These terms and conditions set forth herein (the “Terms”) govern the terms and conditions applicable to orders placed
by Philip Morris Japan Limited (the “Company”) for goods (the “Goods”), deliverables (the “Deliverables”), services (the
“Services”), or advertising appearances, including the license to use likeness and related attributes (the “Appearance”)

(each, or collectively, an “Order”).

CHAPTER 1 GENERAL TERMS

1.1. Definitions

The following terms, as used in these Terms, shall have the meanings set forth below:

1. “Affiliate” means any entity that is directly or indirectly controlled by Philip Morris International, Inc. (“PMI”),
including PMl itself.

2. “Supplier” means the addressee and supplier identified in the Purchase Order.

3. “Purchase Order” means the separate PURCHASE ORDER / F&iF & (hacchu-sho) issued by the Company.

4. “Delivery Date” means the #/f H (nouhinbi) / Delivery Date indicated in the Purchase Order and, unless
otherwise expressly provided in these Terms, shall mean, depending on the subject matter of the Order, the due
date for delivery of the Goods, the due date for handover of the Deliverables, the due date for provision of the
Services, or the due date for performance of the Appearance.

5. “Company Products” means the products and services sold or provided by the Company in Japan, including,
without limitation, combustible cigarettes Marlboro, Lark, Philip Morris, heat not burn IQQS, Lil Hybrid, and oral
tobacco pouch Zyn.

6. “Company Brands” means the trademarks, service marks, trade names, logos, and other brand assets owned or
controlled by the Company or its Affiliates, including Marlboro, Philip Morris, IQOS, Zyn, and all other brands

managed by the Company or its Affiliates.
1.2. Scope of Application
The provisions of Chapter 1 shall apply to all Orders.
1.3. Formation of Contract

If the Supplier does not raise any objection in writing within three (3) business days, including the date on which the
Supplier receives the Purchase Order, the Supplier shall be deemed to have agreed to the Purchase Order and, at that
time, a contract incorporating the contents of the Purchase Order and these Terms (the “Contract”) shall be deemed to
have been executed and binding between the Company and the Supplier. For the avoidance of doubt, if the Supplier
commences performance of all or any part of the work relating to the relevant Order (the “Work”) before expiry of such
period, the Supplier shall be deemed to have agreed to the Purchase Order and these Terms at the time such performance

commences, and the Contract shall be deemed executed and binding simultaneously.
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1.4. Order of Precedence Between These Terms and Any Master Agreement

If there is in place between the Company and the Supplier a separate basic transaction agreement, master services

agreement, individual agreement, or any other similar agreement (collectively, a “Master Agreement”), the provisions of

such Master Agreement shall prevail over these Terms.

1.5. Performance of Work

The Supplier shall perform the Work and, promptly upon completion thereof, report such completion to the
Company.

If the Supplier determines that it will be unable to complete all or any part of the Work by the Delivery Date, the
Supplier shall promptly notify the Company of the reasons therefor and the expected completion date, and shall
seek the Company’s instructions.

Any notice given under the immediately preceding paragraph, any instructions issued by the Company, or the
absence of any such instructions, shall not relieve the Supplier from liability for delay in completion of the Work.
If the Supplier delays performance of the Work, the Company may claim liquidated damages from the Supplier
in an amount equal to 10% per annum of the amount corresponding to the unperformed portion, calculated for
each day from the day immediately following the Delivery Date until completion of the Work; provided, however,
that the foregoing shall not apply where such delay is attributable to reasons not imputable to the Supplier.

In addition to the immediately preceding paragraph, if the Company suffers actual damages as a result of the
Supplier’s delay in performance of the Work, the Company may seek compensation from the Supplier for such
damages; provided, however, that the foregoing shall not apply where such delay is attributable to reasons not

imputable to the Supplier.

1.6. Payment

1.

Following delivery of the Goods, handover of the Deliverables, provision of the Services, or completion of the
Appearance, the Supplier shall submit to the Company, no later than five (5) business days thereafter, an invoice
or INVOICE accompanied by a delivery note and any other documentation evidencing completion of the Work.
If the Supplier is registered as a qualified invoice issuer (tekikaku seikyusho hakkou jigyousha), the Supplier shall
issue to the Company an invoice satisfying the requirements of a qualified invoice under the Japanese
Consumption Tax Act.

If the Supplier is an individual rather than a corporation, and the payment is subject to Article 204 of the Japanese
Income Tax Act, the Company shall pay to the Supplier the balance remaining after deducting the statutory
withholding income tax and special reconstruction income tax.

The Company shall make the payment of the relevant Order by remittance to the bank account designated by
the Supplier within the period specified in the Purchase Order, calculated from the date of receipt of the invoice.

The Company shall bear the remittance charges.

1.7. Costs and Expenses

Unless otherwise agreed in writing, all costs and expenses necessary for performance of the Work shall be borne by the
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1.8. Ownership of Intellectual Property Rights

1.

4.

1.9. Use

1.

If the Supplier or its employees make any invention, devise, or other technical achievement based on drawings
or other materials loaned by, or information provided by, the Company (collectively, the “Inventions”), the
Supplier shall promptly report the details and background thereof to the Company, and the Parties shall discuss
the filing, registration, and other handling of such Inventions.

Any design or artwork devised or created by the Supplier pursuant to the relevant Order (collectively, the
“Designs”) shall vest in the Company and its Affiliates upon payment of the fees for the relevant Order, and the
Company and its Affiliates may use such Designs in Japan and abroad. In addition, if requested by the Company,
the Supplier shall register design rights in the Supplier’s name with respect to the Designs and register an
exclusive license in favor of the Company (or, if designated by the Company, an Affiliate). Except as set forth
above, the Supplier may not register any design right in respect of the Designs.

All copyrights arising in any work created in connection with performance of the Work, including the rights set
forth in Articles 27 and 28 of the Copyright Act, shall vest in the Company and its Affiliates. The Supplier shall not
exercise any moral rights of authors in respect of such works.

This Article shall survive expiration or termination of the Contract.
of Intellectual Property Rights

The Company may permit the Supplier to use the patents, utility model rights, trademark rights, design rights,
copyrights, and other intellectual property rights of the Company or any third party (collectively, the “Company
IPR”) to the extent necessary for performance of the Work. In such case, the Supplier shall use the Company IPR
solely to the extent necessary for performance of the Work and shall not permit any third party to use the same.

This Article shall survive expiration or termination of the Contract.

1.10. Loaned Items

The Company may, as necessary, loan to the Supplier equipment, molds, drawings, documents, and other
materials (collectively, the “Loaned Items”).

The Supplier shall manage the Loaned Items with duty of care, shall not use them for any purpose other than
that for which they were loaned, and shall not reproduce, re-loan, or disclose them to any third party without
the Company’s prior written consent.

Upon achievement of the purpose for which the Loaned Items were loaned, the Supplier shall promptly return

them to the Company.

1.11. Confidentiality

1.

The Company and the Supplier shall manage, with duty of care, all business and technical information of the
other Party learned through the relevant Order, including information disclosed during negotiations prior to

execution of the Contract (the “Confidential Information”), and shall not disclose such Confidential Information
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to any third party without the other Party’s prior written consent; provided, however, that the following shall
not constitute Confidential Information:
(i)  information already in the public domain at the time of receipt;
(i) information that becomes publicly known after receipt through no fault of the receiving Party;
(iii) information already in the possession of the receiving Party at the time of receipt; and
(iv) information lawfully disclosed after receipt by a third party having the right to disclose it and without
any duty of confidentiality.

2. Notwithstanding the immediately preceding paragraph, where the Company determines it to be necessary, the
Supplier agrees that the Company may publicly disclose the following matters. In addition, if requested by the
Company, the Supplier shall publicly disclose the following matters in the manner requested by the Company,
subject to the Company’s prior written approval:

(i)  the degree or nature of the Company’s involvement in or contribution to the relevant Order;
(i)  whether the Company provided funding for the relevant Order and other contents of the Contract; and
(iii) any other matter reasonably deemed necessary by the Company.

3. This Article shall survive expiration or termination of the Contract.
1.12. Prohibition on Assignment of Receivables and Obligations

Neither the Company nor the Supplier may assign, create security over, or otherwise dispose of, in whole or in part, any

receivables or obligations arising out of the Contract without the other Party’s prior written consent.
1.13. Prohibition on Subcontracting

1. The Supplier may not subcontract all or any part of the Work to any third party without the Company’s prior
written consent.

2. Ifthe Supplier subcontracts all or any part of the Work to a third party with the Company’s consent, the Supplier
shall cause such subcontractor to comply with obligations equivalent to those imposed on the Supplier under
these Terms, and the Supplier shall remain fully responsible for all acts and omissions of such subcontractor.

3. Even if the Company grants its consent to the subcontracting of all or any part of the Work to a third party, the
Company may revoke such consent and require the Supplier to discontinue the subcontracting arrangement or
replace the subcontractor if there is a reasonable basis to conclude that the subcontractor lacks the ability to

properly perform the Work or for any other similar reasonable cause.
1.14. Compliance with Laws

1. In performing the Work, the Supplier shall comply with all applicable domestic and foreign laws, ordinances,
notices, guidance and guidelines of governmental authorities, and applicable self-regulatory standards of
relevant associations and organizations (collectively, “Applicable Regulations”), and shall act fairly and properly.

2. The Supplier shall promptly provide such reports and materials as the Company may request for the purpose of
confirming compliance with Applicable Regulations.

3. The Supplier shall ensure that its acts do not cause the Company or any Affiliate to violate any Applicable
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Regulations applicable to them, including, without limitation, the U.S. Foreign Corrupt Practices Act.
1.15. Exclusion of Anti-Social Forces

1. Each of the Company and the Supplier confirms to the other Party that neither it nor its Affiliates, directors,
officers, agents, intermediaries, or other related persons constitutes, is controlled by, or has any relationship
whatsoever with any organized crime group, member or associate member thereof, organization affiliated with
organized crime, person related thereto, or any other anti-social force (including persons related to organized
crime as defined in Article 2, item 4 of the Tokyo Metropolitan Ordinance for Exclusion of Organized Crime Groups
(Ordinance No. 54 of 2011), as amended) (collectively, “Anti-Social Forces”).

2. Either Party may terminate the Contract immediately, without notice, if the other Party, its Affiliates, directors,
officers, agents, intermediaries, or other related persons:

(i) s found to constitute, be controlled by, or have any relationship with Anti-Social Forces; or
(i) commits any of the following acts:
(a) making false statements;
(b) using rude, violent, or intimidating language or conduct, or visiting or calling in a manner that
causes nuisance or alarm;
(c) committing assault, threats, or other unlawful acts; or
(d) demanding, against the will of the other Party, payment of money, discharge of obligations,
execution of contracts, provision of convenience, or any other benefit to which such Party is

not legally entitled.
1.16. Damages

1. If either the Company or the Supplier terminates the Contract, or if either Party breaches these Terms, the non-
breaching Party may seek compensation from the breaching Party for any damages suffered as a result thereof.

2. This Article shall survive expiration or termination of the Contract.
1.17. Audit

1. The Company, its Affiliates, or any agent designated by any of them may, for the purpose of verifying the
Supplier’s compliance with its obligations under these Terms, request reports from the Supplier allowing a
reasonable response period and, upon prior notice to the Supplier, audit the Supplier’s business premises.

2. This Article shall survive expiration or termination of the Contract.
1.18. Insurance

The Supplier shall, at its own cost and responsibility, maintain insurance that appropriately covers the risks relating to
performance of the Work. Upon the Company’s request, the Supplier shall provide a copy of such insurance policy or

policies.
1.19. Notices

The Supplier shall promptly notify the Company if any of the following events occurs or is likely to occur:
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(i) any change in address, representative, trade name, or the department or person responsible for
transactions with the Company;
(ii) any transfer of all or part of its business, or any other material business change comparable thereto; or

(iii) any event falling under any item of Article 1.21, paragraph 2.
1.20. Contract Period

The term of the Contract shall commence on the date on which the Contract is formed and shall expire on the date when
both performance of the Work and payment by the Company of the consideration for the relevant Order have been

completed.
1.21. Termination

1. The Company or the Supplier may terminate all or part of the Contract if the other Party breaches the Contract
and fails to cure such breach within a reasonable period designated by notice.
2. The Company or the Supplier may terminate all or part of the Contract immediately, without notice, if any of the
following events occurs with respect to the other Party:
(i)  abreach of these Terms that cannot be cured;
(i) commencement of bankruptcy, civil rehabilitation, corporate reorganization, or special liquidation
proceedings, or commencement of voluntary debt arrangement process (nini seiri);
(iii) suspension of payments, including dishonor of a bill or check, even if only once, or suspension of
transactions by the clearinghouse;
(iv) seizure or provisional seizure, petition for auction, or disposition for tax delinquency;
(v) revocation or suspension of a business license by a competent authority; or
(vi) dissolution other than by merger.
3. Upon the occurrence of any of the events set forth in the immediately preceding paragraph, the affected Party

shall automatically lose the benefit of time with respect to its obligations under the Contract.
1.22. Representations and Warranties

1. The Supplier represents and warrants that it has the full right, power, and authority, as well as the legal capacity,
to enter into the Contract.

2. The Company and the Supplier each represents and warrants to the other Party that execution of the Contract
and assumption of the obligations thereunder have been duly approved in accordance with its internal corporate

procedures.
1.23. Responsible Sourcing Principles

1. The Supplier confirms that it has received, will implement, and will comply with PMI’s Responsible Sourcing
Principles (“RSP”) in all work performed in connection with the relevant Order. The current version of the RSP is

available here (pmi-responsible-sourcing-principles-2023-jp.pdf).

2. If the Company or any Affiliate becomes aware of any violation of the RSP by the Supplier, the Company shall
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notify the Supplier, and the Supplier shall promptly investigate such violation in full, implement appropriate
corrective measures, and report the same to the Company in writing. If the Company determines that such

violation continues, the Company may terminate the Contract at any time.
1.24. Resolution by Consultation

Any matters not expressly provided for in these Terms, and any matters giving rise to doubt, shall be resolved through

consultation between the Company and the Supplier, in addition to any applicable commercial custom and practice.
1.25. Governing Law and Jurisdiction

1. These Terms shall be governed by the laws of Japan.
2. The Tokyo District Court shall have exclusive jurisdiction as the court of first instance over any and all disputes

arising out of or in connection with these Terms.

CHAPTER 2 SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE TO ORDERS FOR GOODS AND DELIVERABLES

2.1. Scope of Application

If the relevant Order concerns Goods and/or Deliverables (collectively, the “Goods/Deliverables”), the provisions of this

Chapter shall apply in priority to the general terms set forth in Chapter 1.
2.2. Supplied Materials

1. If necessary to maintain the quality, performance, or other characteristics of the Goods/Deliverables, or where
otherwise justified, the Company may supply to the Supplier materials for the Goods/Deliverables (collectively,
the “Supplied Materials”). In principle, such Supplied Materials shall be paid by the Supplier in the amount
determined by the Company.

2. The Supplier shall inspect the Supplied Materials promptly after receipt and, if any defect or shortage is
discovered, shall immediately notify the Company and follow the Company’s instructions. The same shall apply
if any defect that could not reasonably have been discovered upon initial inspection is later found.

3. Title to the Supplied Materials shall pass from the Company to the Supplier when payment in full for the Supplied
Materials has been made. If the Supplied Materials are provided free of charge, title thereto shall remain with
the Company.

4. The Supplier shall manage any Supplied Materials the title to which remains with the Company with duty of care

and shall not use them for any purpose other than that for which they were supplied.
2.3. Delivery

1. The Supplier shall deliver the Goods/Deliverables to the place of delivery during business hours on the delivery
date, together with a delivery note, in accordance with the Purchase Order and any separately prescribed rules.

2. If the Supplier delays such delivery, Article 1.5, paragraphs 2 through 5 shall apply.
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2.4. Inspection and Acceptance

Following delivery by the Supplier, the Company shall promptly inspect the specifications and quantities of the
Goods/Deliverables and shall accept only those items that pass such inspection.

If, as a result of the inspection, any shortage is found or any item fails inspection, the Supplier shall promptly
deliver substitute items or re-perform the relevant Work in accordance with the Company’s instructions.
Notwithstanding the immediately preceding paragraph, the Company may, in respect of any non-conforming
items that it determines remain usable, accept such items at a reduced price based on a fair valuation ("Special

Acceptance").

2.5. Shortage or Excess Quantity

1.

If the quantity of the delivered Goods/Deliverables is less than the quantity stated in the Purchase Order, the
Supplier shall deliver the shortfall by the date designated by the Company. If the quantity of the delivered
Goods/Deliverables exceeds the quantity stated in the Purchase Order, the Supplier shall, at its own cost, collect
the excess quantity by the date designated by the Company.

If the Supplier fails to collect the excess quantity by the date designated by the Company, the Company may
dispose of such Goods/Deliverables in any manner it deems appropriate, and the costs of such disposal shall be

borne by the Supplier.

2.6. Transfer of Title

1.

2.

Title to the Goods/Deliverables shall pass from the Supplier to the Company upon inspection and acceptance;
provided, however, that the foregoing shall not apply if title to the Goods/Deliverables is to vest in a third party
as a result of accession or similar legal principle.

Risk of loss with respect to the Goods/Deliverables shall pass to the Company upon transfer of title.

2.7. Quality Assurance

1.

4.

The Supplier warrants that the Goods/Deliverables conform to the specifications designated by the Company, all
applicable laws and regulations, and all publicly established standards and self-regulatory criteria, and that such
Goods/Deliverables possess the quality and performance ordinarily expected of such goods and deliverables.
The Supplier shall endeavor to establish and maintain an appropriate quality control system to ensure the quality
of the Goods/Deliverables.

The Company may require the Supplier to provide written certification regarding the quality of the
Goods/Deliverables.

This Article shall survive expiration or termination of the Contract.

2.8. Supply of Spare Parts and Other Items

1.

The Supplier shall be obligated, for one (1) year following completion of the Work, to supply parts and other
items necessary for the repair or maintenance of the Goods/Deliverables; provided, however, that the conditions

of such supply shall be determined through consultation between the Company and the Supplier.
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This Article shall survive expiration or termination of the Contract.

2.9. Non-Conformity Liability

If, within one (1) year after completion of the Work, any non-conformity in the Goods/Deliverables is discovered
(for the purposes of this Article, meaning that the Goods/Deliverables fail to conform to the contract in terms of
type, quality, or quantity) and the Company notifies the Supplier thereof, the Supplier shall, at the Company’s
election and at the Supplier’s cost, promptly re-perform the Work, repair, re-deliver, or provide a price reduction.
The claim set forth in the immediately preceding paragraph shall be without prejudice to the Company’s right to
seek damages.

This Article shall survive expiration or termination of the Contract.

2.10. Product Liability

1.

The Supplier warrants that the Goods/Deliverables are free from defects as such term is defined in Article 2,
paragraph 2 of the Japan Product Liability Act.

If the Goods/Deliverables are defective, the Company may, notwithstanding expiry of the period set forth in
Article 9, paragraph 1, seek compensation from the Supplier for any damages suffered as a result of such defect,
including lost profits arising from such defect, costs incurred to prevent the occurrence or expansion of damage
to the Company or any third party arising from such defect, damages borne by the Company due to such defect,
and attorneys’ fees incurred in resolving legal disputes arising from such defect; provided, however, that the
foregoing shall not apply where the defect arises from specifications designated by the Company or the
Company’s instructions.

The Supplier shall, at its own cost, maintain insurance sufficient to cover the liability for damages set forth in the
immediately preceding paragraph; provided, however, that the foregoing shall not apply if the Company
determines, in light of the nature of the Goods/Deliverables or otherwise, that such insurance is unnecessary.

If any legal dispute arises, or is likely to arise, due to a defect in the Goods/Deliverables, the Supplier shall
endeavor to investigate the cause and resolve the matter.

This Article shall survive expiration or termination of the Contract.

2.11. Infringement of Rights

1.

The Supplier warrants that the Company’s use, repair, modification, or transfer to any third party of the
Goods/Deliverables for business purposes (collectively, “Utilization”) will not infringe the rights of any third party.
If the Utilization of the Goods/Deliverables in accordance with the purpose of these Terms infringes any third-
party right, the Company may seek compensation from the Supplier for any damages suffered as a result of such
infringement, including lost profits arising from such infringement, costs incurred to avoid such infringement or
prevent the expansion of damage resulting therefrom, damages borne by the Company due to such infringement,
and attorneys’ fees incurred in resolving legal disputes arising from such infringement; provided, however, that
the foregoing shall not apply where the infringement arises from specifications designated by the Company or

the Company’s instructions.
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3. This Article shall survive expiration or termination of the Contract.

CHAPTER 3 SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE TO ORDERS FOR APPEARANCES

3.1. Scope of Application

Where, in relation to advertising and promotional activities concerning the Company Products or the Company Brands,
the Supplier itself or an individual belonging to the Supplier (the “Performer”) is engaged, the provisions of this Chapter

shall apply in priority to the general terms set forth in Chapter 1.
3.2. Scope of Appearance

For each Appearance described in the “fi4 (hinmei)/Description” field of the “J&7 & (hacchu-hin)/FFE Y — € R
(hacchu sa-bisu)/GOODS OR SERVICES ORDERED” section of the Purchase Order, the period from the corresponding “[#
5 H  (kaishibi)/Start Date” to the “#f H (nouhinbi)/ Delivery Date” shall be deemed the period of the Peformer’s
Appearance (the “Appearance Period”). During the Appearance Period, the Performer shall appear in the following
advertising initiatives implemented by the Company. The specific dates, times, places, and other details within the
Appearance Period shall be separately determined in writing following consultation between the Company and the

Supplier.

(i)  still photography;
(i)  video production; and
(iii) ancillary activities such as interviews, performance videos, still photography sessions, PR events, and

similar activities.
3.3. Consideration for Appearance

The consideration for the Appearance shall not vary from the amount stated in the Purchase Order, regardless of the
number of copies issued, the number of publications in which materials appear, the number of video screenings, or any
similar factor relating to the use of advertising deliverables created by the Company using the Performer. If the Company
wishes to add any additional advertising initiative and the Supplier agrees thereto, the consideration shall be revised in

writing based on consultation between the Company and the Supplier.
3.4. License to Use Likeness and Related Attributes

1. The Supplier grants the Company the right to use the Performer’s name, nickname, likeness, portrait, signature,
biography, and other related information (collectively, the “Performer Attributes”) under the following
conditions:

(i)  Purpose of use: creation of advertisements and general promotional activities relating to the Company

Products or the Company Brands, and creation of the Company’s internal materials and business
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proposal materials.

Media: without limitation as to type, quantity, or frequency of use, including print advertisements,
outdoor advertisements, POP advertising, social media advertising, web advertising, video media, PR
materials, PR events, and all other commercial uses generally.

Territory: Japan; provided, however, that communications networks originating from Japan, in-flight
videos and in-flight magazines on international flights (including vessels) principally departing from or
arriving in Japan, and satellite editions of Japanese newspapers printed outside Japan shall be deemed
use within Japan.

Period: for each “f#% (hinmei)/Description” entry corresponding to “ M {R%& D{EFHFFE (shouzou
tou no shiyou kyodaku)/License to Use the Performer’s Likeness and Related Personal Attributes”
described in the “f % (hinmei)/Description” field of the “F&E & (hacchu-hin)/ FEE ¥ — ¥ &
(hacchu sa-bisu)/GOODS OR SERVICES ORDERED” section of the Purchase Order, the period from the
corresponding “BA 48 H (kaishibi)/Start Date” to the “#f & H  (nouhinbi)/Delivery Date”, read
respectively as the start date and end date for the Performer Attributes, shall be deemed the period

of use of the Performer’s Likeness and Related Personal Attributes (the “Use Period”).

The Supplier and the Performer shall not object to the Company’s reproduction, editing, processing, modification,
alteration, transformation, cropping, or compositing of the Performer Attributes.
The Supplier and the Performer shall have no right to review or approve the content of any advertising

deliverable in advance.

3.5. Non-Exercise of Rights Held by the Performer

1.

3.6. Warranties

1.

2.

The Performer shall not exercise any publicity right, portrait right, or similar right held by the Performer with
respect to the Performer’s likeness, voice, or appearance to the extent of the Company’s use of the Performer
Attributes pursuant to the immediately preceding Article.

Even where the Appearance involves a performance, the Performer shall not exercise any rights relating to such

performance (including rights analogous to neighboring rights) held by the Performer.

The Supplier warrants that the Performer is at least 25 years old and, upon the Company’s request, will at any
time provide, or cause the Performer to provide, government-issued identification for age verification purposes.
If the Performer is an individual belonging to the Supplier, the Supplier warrants that it shall cause the Performer

to comply with the obligations of the Performer set forth in this Chapter.

3.7. Prohibited Acts

Throughout the term of the Contract, neither the Supplier nor the Performer shall engage in any of the following acts:

(i)
(ii)

(iii)

any act that damages the image of the Company, the Company Products, or the Company Brands;
appearing in advertisements for toys or products intended for children;

any act that materially damages the Performer’s social credibility;
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(iv) any act inconsistent with the appearance obligations set forth in these Terms;

(v) without the Company’s approval, posting on social media or otherwise any information relating to the
shooting contents, information about the Company Products or the Company Brands, or comments
appearing to endorse the Company Products or the Company Brands;

(vi) causing the Performer to appear in advertisements for, or permitting the Performer Attributes to be
used by, any third party in the same industry as a tobacco company that competes with the Company;
or

(vii) in addition to the foregoing, any act that would cause the Company reasonably to determine that

continued use of the Performer in advertising is inappropriate.
3.8. Inability to Perform

1. If, due to long-term hospitalization, illness, accident, natural disaster, or any other force majeure event, the
Performer is unable to perform the advertising shoot or otherwise fulfill the appearance obligations during the
Appearance Period, or if the Company becomes unable to produce the relevant advertising deliverables, the
Company and the Supplier shall, within seven (7) days after occurrence of such event, consult and determine any
necessary adjustments, including changes to the Appearance Period, Use Period, contract fee, invoice issuance
date, and other relevant matters.

2. If consultation under the immediately preceding paragraph does not result in agreement, or if the inability to
perform or the Company’s inability to use the advertising deliverables continues for a prolonged period and the
Company reasonably determines that recovery is not expected, the Company may terminate the Contract. In
such case, the Company shall be released from any obligation to pay any unpaid consideration.

3. If the inability to perform or the Company’s inability to use the advertising deliverables arises due to reasons
attributable to the Performer (including acts materially impairing social credibility, ties to anti-social forces,
material breach of contract, or inability to perform caused intentionally or by gross negligence), the Company
may terminate the Contract immediately. In such case, the Company shall be released from any obligation to pay
any unpaid consideration. If the Company has already paid part of the consideration, the Supplier shall refund
the portion corresponding to the unused period, calculated on a pro rata basis, and shall further compensate the
Company for any photography costs, replacement costs, media replacement costs, and any other reasonable
damages incurred by the Company.

4. The pro rata calculation of the “portion corresponding to the unused period” set forth in the immediately
preceding paragraph means a calculation obtained by dividing the number of days elapsed from the start date
of the Use Period to the termination date by 365 and multiplying the result by the consideration for the

Appearance stated in the Purchase Order.
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